
Komentarz wprowadzjacy do dokumentacji 

Gdy dochodzi sie sedziwego wieku i zbliza sie smierc, czlowiek odczuwa potrzebe
zrobienia  bilansu.  Czy  czegos  istotnego  w  zyciu  pragnelem ?  Czy  dolozylem
naleznych staran by to osiagnac ? A wreszcie czy udalo mi sie owego celu dopiac ?
Jednym slowem, co zrobiem z czasem ktory mi natura podarowala.

Jestem adokatem i pracownikiem naukowym. Z racji przynaleznosci  do palestry
obronilem szereg spraw i rozwiazalem wiele ludzkich problemow. Jako naukowiec
napisalem  kilka  ksiazek  i  uczestniczylem  w  wyksztaleceniu  kilku  tysiecy
studentow ktorzy przez kilkadziesiat lat sluchali moich wykladow.

Czy jednak mam z czego byc szczegolnie dumny ? Setki tysiecy ludzi na swiecie sa
profesorami  uniwersytetow i  setki  tysiecy innych sa  adwokatami.  W koncu nie
przejde  do  historii  jako  wybitny  naukowiec,  a  i  jako  adwokat  nie  bylem
Ulpianusem. Nie mam wprawdzie czego sie wstydzic, bo i w jednym i w drugim
wypadku nie bylem gorszy od innych, ale tez zadnej slawy nie osiagnelem.

Jest jednak trzeci wymiar mojego zycia w ktorym zdarzyly sie rzeczy niezwykle,
takie o jakich wielu marzy, ale nie wielu ich zaznalo. Mysle o mojej przygodzie z
Beksinskim. Przez dwadziesica dwa lata zylem w cieniu gigantycznego artysty i
niezwyklej osobowosci i od dwadziestu czterech lat sluze jego slawie. 

I  tu  wlasnie,  w  druga  rocznice  jego  smierci  chcialbym  dokonac  bilansu.  Co
zrobilem by  przyczynic  sie  do  jego  renomy  ?  Czy  na  cos  sie  moje  zabiegi
przydaly ? Czy mam powody do zadowolenia ?

Totez publikuje dzis dokumentacje zlozona z jednej strony z korespondencji jaka
od dwudziestu trzech lat wymienilem z szeregim osob w celu propagacji  dziela
tego  genialnego  artysty  (czesc  pierwsza).  Z  drugiej  przedstawiam  wiele
dokumentow  zawierajacych  slady  bardziej  wizualne  niz  epistolarne  mojej
dzialanosci w tym kierunku (czesc druga).

I) Dokumenty epistolarne :

Chodzi  o  korespondencje  ktora  wymienilem od 1985 do 2006 roku z  wieloma
osobami w zwiazku promocja sztuki Beksinskiego.



Sa to listy, a od poczatku lat 2000-cznych glownie e-maile.

Te ktore moglem to zeskanowalem, choc nie zwsze udanie, bo dzisiejsza technika,
ktora na szczescie z kazdym rokiem robi milowe kroki, jeszcze nie zawsze pozwala
na doskonale skany.

Zwlaszcza moje wlasne listy, ktorych brudnopisy lub marne kopie zachowalem,
przy skanowaniu wychodzily zle, tak iz w koncu zdecydowalem wiekszosc z nich
po prostu od nowa przepisac i wtedy dopiero zeskanowac, by wreszcie staly sie
czytelne. 

Druga uwaga odnosi sie do korespondencji z poczatku lat 2000-cznych. Porzucilem
wowczas pisanie listow, a zaczelem sie porozumiewac z moimi korespondentami
prawie wylacznie e-mailemi. Otoz w pewnym momencie zepsul mi  sie komputer i
cala korespondencja ktora znajdowala sie na moim twardym dysku przepadla. Stad
od 2002 do 2005 roku publikuje zaledwie kilkanascie listow ktore sie zachowaly.
Od  2005  zaczelem  scislej  rejestrowac  wszystka  korespndencje,  tak  iz  ta  ktora
dotyczy  ostatnich  lat  stala  sie  bardziej  kompletna  i  nie  jest  juz  narazona  na
zaginiencie.

Nie  publikuje  oczywiscie  mojej  korespondencji  z  osobami  malo  lub  wcale  nie
zaintersowanymi  Beksinskim.  Natomiast  z  listow  ktore  wymienialem  z  jego
milosnikami,  ale  ktore  incydentalnie  traktowaly  o  ich  wlasnych  sprawach,  te
fragmenty wymazalem i zastapilem wielokropkiem. Jest tego zreszta nie wiele.

Trzecia uwaga to sprawa jezykow w jakich ta korespondencja byla prowadzona.
Przez  wiele  lat,  dotad  dopoki  mialem jeszcze  nadzieje  zainteresowac  zachodni
establishment  sztuka  tego  genialnego  artysty,  moja  korespndencja  byla  pisana
glownie po francusku. Tu trudno sie bedzie odnalezc czytelnikowi polskiemu.

Gdy okolo lat 2000-cznych zdalem sobie sprawe ze jest to walka z wiatrakami,
wiekszosc moich wysilkow skierowalem ku Polsce. Stad moje meile z 2005 i 2006
roku sa  przeciwnie,  prawie  wylacznie  pisane  po polsku.  Tu czytelnik francuski
poczuje sie zgubiony.

Wreszcie pewna ilosc listow byla pisana po angielsku przez moich korespondentow
(za co oni sami sa odpowiedzialni) jak i przeze mnie. O ile mowie jako tako tym
jezykiem, o tyle prawie w ogole w nim nie pisze, bo tak sie zlozylo w moim zyciu
ze nigdy nie mialem ku temu potrzeby. Tak iz po prostu pisania sie nie nauczylem.
Tu skolei czytelnik angielski bedzie mial trudnosci w zrozumieniu mnie.



Natomiast to co pisze o zmianie kierunku moich wysilkow ku Polsce od poczatku
lat 2000-cznych, wyjasnia dla czego komentarze pisane przeze mnie do niektorych
listow  czerwona  czcionka  (glownie  po  to  by  wyjasnic  czytelnikowi  od  kogo
pochodzily i kim ich autor dla mnie byl) sa pisane po polsku. Bo dzis juz w prawie
wylacznie  zwracam  sie  do  polskich  milosnikow  Beksinskiego  ktorych,  mimo
moich  ponad  dwudziestoletnich  wysilkow  w celu  zainteresowania  francuskiego
odbiorcy jest daleko wiecej niz jakichkolwiek innych. 

Moze kiedys, gdy dzieki Internetowi Beksinski nie bedzie juz musial byc uprzednio
zaakceptowany  przez  establishment  kulturalny  zeby  byc  znany  calemu  swiatu
przetlumacze na francuski i kaze rowniez przetlumaczyc na angielski te fragmenety
niniejszej korespondencji ktore byly pisane po polsku, tak jak i ich moje polskie
komentarze. Narazie nie na wiele by sie to zdalo.

II) Dokumenty ilustrowane :

Chcac  zilustrowac  czesc  bardziej  wizualna  niz  epistolarna  dokumentacji  mych
wysilkow  w  celu  popularyzacji  dziela  Beksinskiego  zamierzam  niniejszym
przedstawiac najrozniejsze dokumenty ilustrowane ktorych prezentacje podzielilem
na kilka rozdzialow. 

Tak wiec jeden z nich poswiecam na slady roznych wystaw Beksinskiego ktore
zorganizowalem sam, lub ktore byly zorganizowane z moim udzialem. 

Drugi rozdzial stanowia publikacje ktore sa mu poswiecone a ktore wydalem sam
lub ktore byly dokonane z moim udzialem. 

Gdy uzywam slowa « sam » rozumiem przez to moj pomysl,  calowite pokrycie
przeze mnie kosztow jego realizacji, przeprowadzenie samemu wszelkich rozmow
wstepnych, korespondencji, formalnosci takich jak umowy, pozwolenia, deklaracje
etc oraz dokonanie wszystkich zabiegow materialnych jak transport,  pakowanie,
skrzyniowanie, pisanie i tlumaczenie tekstow, selekcje prac czy wykonanie makiet
do druku et c. 



Przez « moj udzial » rozumiem natomiast albo moj wklad pieniezny do cudzego
przedsiewziecia,  albo  uzyczenie  obrazow  z  mojej  kolekcji  na  wystawy,  lub
wreszcie  udostepnienie  moich  ektachromy  (duzych  slajdow  potrzebnych  do
reproduckji prac w katalogach i albumach) roznym wydawcom ktorzy potrzebowali
ich do swych publikacji.

Procz  tego  zalozylem  Towarzystwo  propagacji  dziela  Beksinskiego  ktoremu
poswiecam trzeci rozdzial niniejszej prezentacji, reprodukujac kilka dokumentow
dotyczacych tego przedsiewziecia.

Poniewaz  uzbieralem  powazna  kolekcje  prac  Beksinskiego,  totez  na  to  by  na
prozno nie zalagaly one w skladach roznie nimi zadysponowalem na czas mojego i
mojej  zony  zycia.  Tak  wiec  czesc  z  nich  wisi  u  nas  w  domu.  Czesc  jednak
uzyczylem  instytucjom  i  muzeom  w  celu  ich  stalej  ekspozycji.  Kilka  z  nich
podarowalem. Tym dyspozycjom poswiecam czwarty rozdzial niniejszej czesci -
wizualnej - dokumentacji .

Wreszcie troche dla usmiechu umieszczam w piatym rozdziale kilka reprodukcji
flaszywych prac Beksinskiego ktore kraza autualnie po Polsce i za  granica, a ktore
ich tworcy przedstawiaja jako oryginaly i szukaja naiwnych nabywcow by je im
drogo sprzedac.

Konkluzja

Jednym slowem pragne osobom ktore nie  tylko interesuja  sie  Beksinskiem,  ale
ktore chcialy by rowniez zainteresowac sie wysilkami jego pokornego slugi, ktory
poswiecil  dwadziescia  cztery lata  na propagowanie  jego dziela  dostarczam dzis
spora  ilosc  elementow  ktore  pozwola  im  odtworzyc  krok  po  kroku  losy   tej
niezwyklej przygody. 

Wprawdzie  przeczytanie  juz  dawniej  opublikowanej  w  mojej  wirtualnej  galerii
ksiazki « Zmagania o Beksinskiego » oraz trwajacej przez dwadziescia  dwa lata
mojej korespondencji z nim w pewnym stopniu oswietlily czytelnikowi osobe tego
niezwyklego czlowieka i gigantycznego artysty. Ale dopiero zapoznanie sie teraz z
korespondencja  jaka  wymienilem  z  wieloma  osobam  na  jego  temat  oraz  z
dokumentacja  bardziej  wizualna  a  ilustrujaca  moje  zabiegi  pozwola  owemu
czytelnikowi  zdac  sobie  rowniez  sprawe  ze  skomplikowanej  i  pelnej  wybojow
drogi jaka postepowala slawa Beksinskiego przez ostatnie cwierczwiecze.



By  ulatwic  konsulatacje  tej  dokumentacji  bede  jeszcze  w  roznych  miejscach
komentowac poszczegolne rozdzialy i podrozdzialy.

Na koniec trzy uwagi : 

- zachowalo sie czasem zaledwie kilka dokumentow dotyczacych takiej czy inne
kwestii. Wiele zaginelo. Tak wiec obraz moich dwudziestocztero letnich poczynan
jaki dzis przedstawiam jest czasem fragmentaryczny i niepelny.

- na razie publikuje moje komentarze tylko po polsku. Z czasem jednak, gdybym
poczul ze to wszystko w ogole kogos interesuje mysle przetlumaczyc je rowniez na
inne jezyki, tak aby nie tylko moi rodacy ale i inni mogli je przeczytac.

-  wreszcie  gdy  informatyka  na  to  pozwoli  opublikuje  w  mej  wirtualnej  galerii
szereg  filmow  krotkometrazowych  i  reportazy  telewizyjnych  na  temat
Beksinskiego ktorych bylem bezposrednim lub posrednim inicjatorem, oraz ponad
sto godzin rozmow jakie z nim przeprowadzilem i zarejstrowalem.

To  tyle  co  do  komentarza  ogolnego  poprzedzajacego  publikacje  niniejszej
dokumentacji.


